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Personal information  

Surname  / First name  Mirela Elena Costeleanu 

Address(es) Pitesti, Arges 

Telephone(s) 0348402255 Mobile: 0728067124 

Fax(es)  

E-mail(s) mirelacosteleanu@yahoo.com 
  

Nationality Romanian 
  

Date of birth 16th November 1976 

Work experience  
  

Dates 1. 2009-present; 2. 2004-2009; 3. 2001-2004, 4. 2000-2001 

Post or position held 1. Assistant professor; 2. Teaching Assistant; 3. Junior Assistant; 4. Associate 
Teacher 

Employer’s name and address 1. University of Pitesti, Faculty of Letters, Department of Applied Foreign Languages; 
2. University of Pitesti, Faculty of Letters, Department of Applied Foreign Languages; 
3. University of Pitesti, Faculty of Letters, Department of Applied Foreign Languages; 
4. University of Pitesti, Faculty of Letters, Department of English Language and 
Literature 
 
 

Education and training  
 

   

Dates 1. 2006-2011, 2. 2004-2006, 3. 1996-2000 

Main subjects / professional 
competences covered 

 
 

Name of the educational / 
training institution 

 
 

1. Ph.D. in Philology 
2. Master’s Degree in Structural Dynamics of Contemporary Romanian Language 
3. Bachelor ‘s Degree in Philology 
 

1. University of Pitesti, Faculty of Letters 
2. University of Pitesti, Faculty of Letters 
3. University of Pitesti, Faculty of Letters and History 

 

Awards, honours, decorations  

Professional Memberships  

  
  

 
Personal skills and 

competences 

 
  Responsibility, punctuality, integrity, flexible team player, good interpersonal abilities 

  

Foreign language(s) English, French 

Self-assessment  Understanding Speaking Writing 
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European level (*)  Listening Reading Spoken interaction Spoken production  

Language  1.  C2  C2  C2  C2  C2 

Language  2.  B2  B2  B2  B2  B2 

 (*) Common European Framework of Reference for Languages 

  

  

Personal skills and competences 
 

Organisational skills and 
competences 

Responsibility, punctuality, integrity, flexible team player, good interpersonal abilities 
 

Ability to design and organise tasks, ability to set goals, ability to organise a team 

 
Computer skills 

 
   Microsoft Word, Internet 

  

 
 
 
 
Appendices: 
 
Appendix 1: Life long learning programmes 
Forum of juridical translation and interpretation 2011, Bucuresti, 27-28 mai 
A.N.L.E.A./A.I.L.E.A. International Conference, Bucharest 31st May-2nd June 2011 
 
Appendix 2: Publications: 
A practical course in technical English, Sitech, ISBN 978-606-114935-3, 2015 
English Grammar: Theory and Exercises, Sitech, ISBN 978-606-11-3929-3, 2014 
Dimensiunile estetice ale limbajului artistic la Mateiu I. Caragiale, Sitech, ISBN 978-606-11-3593-6, 2013 

   English for Law Studies, University of Pitesti Printing House, ISBN 978-973-690-752-4, 2008 
English in the Press, University of Pitesti Printing House, ISBN 978-973-690-788-3, 2008 

  Grammar and Vocabulary, University of Pitesti Printing House, ISBN 973-690-403-2, 2005 
English for Electronics, University of Pitesti Printing House, ISBN, 973-690-359-1, 2004 
English for Computer Science, University of Pitesti Printing House, 973-690-162-9, 2003 
 

 
   Linguistic Characteristics of Mateiu Caragiale’s prose and poetry, Elsevier, 2014 
The role of students’ speaking during an ESP class, Philological Studies and Research, no. 10, University of Pitesti Printing House, 2011 
The genitive case in English and Romanian, Studies of Contrastive Grammar, ISSN 1584-143x, No. 9, University of Pitesti Printing House, 2008 
The use of the passive voice in technical language, Philological Studies and Research, no. 6, University of Pitesti Printing House,  2007 
Translation – a theoretical and methodological approach, Studies of Contrastive Grammar, no. 3, ISSN 1584-143X, University of Pitesti Printing   
House, 2005 
Neologisms in the Romanian technical vocabulary, English neologisms, Philological Studies and Research, No. 4, University of Pitesti Printing 
House, 2005 
Basic ideas concerning the process of learning EST, Philological Studies and Research, no. 2, University of Pitesti Printing House, 2003 
Remarks on the usages of the specific terms in the computer language, Philological Studies and Research, no.1, University of Pitesti Printing 
House, 2002 
 
Appendix 3: Colloquiums, symposiums, congresses 

  Symbolist elements in Mateiu I. Caragiale’s prose and poetry, Language and Literature European Landmarks of Identity, ISSN 1843-1577, No.    
  8\2011 
  The epithet in Mateiu Caragiale’s prose and poetry, Language and Literature European Landmarks of Identity, ISSN 1843-1577, No. 7\2010 
Stylistic Interferences between Mateiu Caragiale’s Prose and Poetry and the Symbolist Poetry, Language and Literature Landmarks of Identity, 
ISSN 1843-1577, No. 6\2009 
Dynamics of Communications in a Globalized World, European Union’s History, Culture and Citizenship, ISBN 978-973-690-884-2, 2009 

   Difficulties of translating specialized texts, General Lexicon / Specialized Lexicon, The Annals of “Dunarea de Jos” University of Galati, Fascicle       
   XXIV, Year 2, No. 2, Europlus Press 2009 
Difficulties that students in Law encounter in the process of learning English, The National Conference on English and American Studies – 
Conference Papers, University of Transylvania, Brasov, 2009 
The need for plurilingualism, International Colloquim „Language, Culture and Civilisation”, Craiova, ISSN 1841-8074, 2009 
 
Appendix 4: International conferences 
Appendix 5: Research 
Appendix 6: Coordinating official editorial activities 
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Appendix 7: Lecturing activities 
 
 
 


